Hof
Chapel of th

‘Pamify ‘Mission &
Sacred Heart Mission

March 25, 2018

Palm Sunday of the
Passion of the Lord

Jesus, humbling himself out of love for us, did
not shield his face from buffets and spitting,
but offered his life on the cross. He relied on

his Father’s love.

Domingo de Ramos de la
pasion del Senhor

Jesus, humillandose por amor a nosotros, no escudo
de buffets y escupir su rostro, pero ofrecio su vida en
la Cruz. El confié en el amor de su padre.

Sacraments &
Celebrations

Sunday Masses

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. in Spanish

Mass of Anticipation

Saturday 5:30 p.m.

Daily Masses

Monday—Saturday 8:00 a.m.

Thursday 5:30 p.m.

Friday 7:00 p.m. in Spanish

Sacrament of Confession

Thursdays 12:00-1:00 p.m.

Saturdays 4:00-5:00 p.m.

And by Appointment

Eucharistic Adoration

Thursdays 8:30 a.m.-5:15 p.m.

Morning Prayer

7:45 a.m. Monday - Saturday

Presentations, Baptisms, Quinceafieras

English Baptisms: 1st Sat. of the month 11:00 a.m.
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 p.m. &

2nd Sun./month 12 p.m.

Presentations: First Friday of the month 7:00 p.m.
Quinceafieras: 2nd Sat. of the month 11:00 a.m.
Baptismal Preparation Class in English: Call the office
Holy Family Mission Church in Thayne, WY
Sunday Mass

10:30 a.m.

Reconciliation

Sunday 10:00 a.m.

Chapel of the Sacred Heart, GTNP

Sundays at 5:00 p.m. from June — September each
year. Chapel opens June 9, 2018.

Sacramentos &
Celebraciones

Misas de Domingo

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. en Espafiol

Misa de Anticipacién

Sédbado 5:30 p.m.

Misas Diarias

Lunes—Sdabado 8:00 a.m.

Jueves 5:30 p.m.

Viernes 7:00 p.m. en Espafiol

Sacramento de Confesion

Jueves 12:00-1:00 p.m.

Sédbados 4:00-5:00 p.m.

Y Por Cita Con Anticipacién

Adoracion de la Eucaristia

Jueves 8:30 a.m.-5:15 p.m.

Oracion Cada Maiiana

7:45 a.m. Lunes - Sdbado

Presentaciones, Bautismos, y Quinceafieras
Bautismos en Ingles: ler sdbado del mes 11:00 a.m.
Bautismos en Espaniol: 20 Viernes/mes alas 7 p.m.y
20 Domingo del mes 12 p.m.

Presentaciones: ler viernes del mes 7:00 p.m.
Quinceafieras: 20 sabado del mes 11:00 a.m.
Platica Bautismal en Espafiol: 1ler viernes 7:40 p.m.
Mision de la Sagrada Familia en Thayne, WY

Misa del Domingo

10:30 a.m.

Reconciliacion

Domingo 10:00 a.m.

Capilla del Sagrado Corazon,

Domingos a las 5:00 p.m. Abierto junio—septiembre
cada ano. Capilla se abre el 9 de junio, 2018.




MASS INTENTIONS

Sunday, March 25
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m.
Monday, March 26
8:00 a.m.

Tuesday, March 27
8:00a.m.
Wednesday, March 28
7:00 a.m.

8:00 a.m.

Thursday, March 29
7:00 p.m.

Friday, March 30
There are no Masses today.
Saturday, March 31
8:30 p.m.

Sunday, April 1
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m.

OLM Parishioners and Visitors
OLM Parishioners and Visitors
OLM Parishioners and Visitors

Bob Romweber +

Russ Trautman +

Charles R. Sehler
Russ Trautman +

OLM Parishioners and Visitors

OLM Parishioners and Visitors

OLM Parishioners and Visitors
OLM Parishioners and Visitors
OLM Parishioners and Visitors

Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a
specific intention, call the parish office at (307) 733-2516, or
email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org.

If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please
contact the parish office at least three months prior.

PRAYER

If you or someone you know would like a visit from a priest,
they are more than happy to do so. To set up a visit with a
priest, you may call the parish office or the priest.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Rich Whalen and Cecelia Vichek
Souls of the Departed
Dr. Bob Blankenship, Edward Wozniak,
and Camelia Romero Garcia

Former pastor, Fr. Carl Beavers, is being treated for pros-
tate cancer. The cancer is confined to the prostate and has
not migrated. Please keep him in your prayers.

MARCH 29 - APRIL |

ATTENTION READERS AND EXTRAORDINARY
MINISTERS OF HOLY COMMUNION:

We need Readers and Extraordinary Ministers of Holy Com-
munion for Holy Thursday, Good Friday, the Easter Vigil,
and Easter Sunday. If you are an OLM Reader or Extraordi-
nary Minister of Holy Communion and are able to help,
please sign up on the bulletin board in the gathering area.
Thankyou! g4

Holy Week & Easter Schedule

Monday, March 26
Mass

Tuesday, March 27
Mass

Wednesday, March 28
Mass

Holy Thursday, March 29
Mass

Good Friday, March 30
Stations of the Cross
Good Friday Service

Holy Saturday, March 31
Validation of Sacraments
Easter Vigil Mass

Easter Sunday, April 1
English Masses

Easter Egg Hunt
Spanish Mass

8:00 a.m.

8:00 a.m.

8:00a.m.

7:00 p.m.

3:00 p.m.
7:00 p.m.

9:30 a.m.
8:30 p.m.

8:00 a.m.
10:00 a.m.
11:00 a.m.
12:00 p.m.

Semana Santa y Horario de Pascua

Lunes, 26 de marzo

Misa 8:00 a.m.
Martes, 27 de marzo
Misa 8:00 a.m.
Miércoles, 28 de marzo
Misa 8:00 a.m.
Jueves Santo
Misa 7:00 p.m.
Viernes Santo

, Estaciones de la Cruz 7:00 p.m.
Sabado
Validacién de sacramentos 9:30 a.m.
Vigilia de Pascua 8:30 p.m.
Domingo de Pascua
Misas en Inglés 8:00 a.m.

10:00 a.m.

Caza de huevos de Pascua a las 11:00 a.m.
Misa en Espaiiol 12:00 p.m.

RETURN RICE BOWLS ON PALM SUNDAY

REGRESE TAZONES DE ARROZ EN PALM DOMINGO




Hospitality Ministry

In union with the United States Conference of
Catholic Bishops, Our Lady of the Mountains
requires us to provide safety for everyone who
calls OLM their spiritual home. Since violence
has encroached upon worship space, we have
put in place a hospitality team, which will en-
sure the safety of worshippers. In the unlikely
event the safety of our church is compro-
mised, your cooperation with members of this
team will ensure personal and communal well-
being.

Ministro Para La Hospitalidad

Conjunto con la Conferencia de Obispos de los
Estados Unidos, Nuestra Sefiora de las Monta-
fas requiere que proveamos seguridad para
todos ellos que pertenecen a esta iglesia. Des-
de que la violencia ha traspasado en espacios
de alabanza, hemos puesto un equipo dedica-
do a la hospitalidad, lo cual asegurara la segu-
ridad de los devotos. En el evento improbable
de que nuestra iglesia esta puesta en peligro,
su cooperacidn con los miembros de este equi-
po asegurara el bienestar personal y comunal.

Want To Learn More or Become a Member?
Catholic men in the parish: want to join our
Knights' Council? We are a charitable men's
organization that supports the parish and hon-
ors the Faith. Come to a breakfast,

visit with a Deacon or Priest who will

refer you to a member of our Council,

or call Stuart Palmer at

(307) 733-6391.

éQuiere Aprender Mas o Hacerse Miembro?

Hombres catdlicos en la parroquia: équieren

unirse al Consejo de Caballeros? Somos un

grupo para hombres sin fines de lucro, que
apoya a la parroquia y honra a la
Fe. Venga a un desayuno, visite con
un Padre o Diacono que va a pre
sentarle a un miembro...o lldmeme
a mi, Stuart Palmer, 733-6391

Thank You for Donations to CRS
Thank you to everyone who do-
nated to The Catholic Relief Ser-
vices Collection and for helping
Jesus in disguise. We collected
over $9,300.00. Your contribu-
tions will make a difference for
the poor and marginalized
around the world. If you missed
the collection, it’s not too late
to give! Just visit
www.uscch.org/
nationalcollections, and click on
the “How to Give” link on the
left.

Gracias por las donaciones a CRS
Muchas gracias por tu generosa
contribucidn a The Catholic Relief
Services Collection y por ayudar a
Jesus con otro rostro. Tu
contribucidn hard una diferencia
para el pobre y el marginado
alrededor del mundo. Si no
alcanzaste a dar en la colecta,
itodavia lo puedes hacer! Solo
tienes que visitar www.usccb.org/
nationalcollections y hacer clic en
“How to Give” en el lado
izquierdo.

Fishing Fly Rod Raffle

Over the next few weeks, just in time for the upcoming
fishing season, the Knights of Columbus are raffling

off a Sage Accel 4 weight, 4 piece, 9 foot fly rod

with case. The proceeds will go to one of our many

causes that the Knights support throughout the
year. The rod retails locally for $595.00. We are

only selling 100 tickets for this rod ,so your chances
to win are good. Each ticket costs 10 dollars. We
will hold the drawing when all 100 tickets are sold
but no later than Memorial Day. We will ship the
rod if a visitor wins. Watch for the Knights table in
the gathering area after weekend Mass. Thank you for

your support.

Rifa de cafa de pescar

Justo a tiempo para la préxima temporada de
pesca, los Caballeros de Coldn rifaran una cafia
de pescar Sage Accel 4 de peso, 4 piezas y 9 pies

|/ con funda durante las préoximas semanas. Lo
| recaudado se destinara a una de nuestras

muchas causas que los Caballeros apoyan du-
rante todo el aio. La barra se vende localmente
por $ 595.00. Solo estamos vendiendo 100 bole-
tos para esta barra para que conozca sus posi-
bilidades. Cada boleto cuesta 10 délares. Cele-
braremos el sorteo cuando se vendan los 100
boletos, pero antes de Memorial Day. Envia-
remos la barra si gana un visitante. Esté atento a
la mesa de los Caballeros en el drea de reunién
después de la misa del fin de semana.



http://www.tiogapublishing.com/potter_leader_enterprise/news/local/coudy-to-host-knights-of-columbus-event/article_108f43b6-e732-11e6-8385-5b999b30eb15.html
https://www.canyonsprings.org/ministries/hospitality-team/

Our Lady of the Mountains Catholic Church

TN

lw Saturday Easter Vigil

- 8:30 PM

Easter Masses
« 8 AM
10 AM

* 10:30 AM Holy Family, Thayne

12 PM Latino Mass

201 S Jackson Street | www.olmcatholic.org | 307-733-2516

Helping Hands Needed for Brunch and
Easter Egg Hunt following
Easter Sunday 10:00 a.m. Mass

Brunch: OLM is looking for a couple volunteers to help
with setup during the 10:00 a.m. Easter Sunday Mass. We
are also looking for homemade Easter treats to serve.
Brunch-type casseroles are encouraged.

Easter Egg Hunt: OLM is looking for a few volunteers to
help with the Easter Egg Hunt. Eggs will be provided for
distribution in the yards between the church and the rec-
tory during the 10:00 a.m. Mass.

Please contact Lori Tillemans at lori@tillemans.com or
(307) 413-7731.

343796

Manos necesarias para Brunch y caza
del huevo de Pascua después de Pas-
cua el domingo 10:00 a.m. Misa

Brunch: OLM estd en busca de unos voluntarios para
ayudar con la instalacidon durante los 10:00 a.m. Misa
del Domingo de Pascua. También estamos buscando
golosinas de Pascua caseras servir. Brunch-tipo cazuelas
se anima.

Easter Egg Hunt: OLM esta buscando unos voluntarios
ayudar en la caza del huevo de Pascua. Huevos se pro-
porcionara para la distribucidn en las yardas entre la
iglesia y la Rectoria durante los 10:00 a.m. Misa.

Por favor, pongase en contacto con Lori Tillemans a
lori@tillemans.com o (307) 413-7731.

Adoration Schedule

There will be no Adoration on March
29 for Holy Thursday. Our normal Ad-
oration schedule will resume on
Thursday, April 5. The normal Adora-
tion schedule is 8:30 a.m. — 5:15 p.m.
on Thursdays.

Horario de Adoracion

No habrd ninguna adoracion el 29 de marzo de
Jueves Santo. Nuestro horario normal de
adoracion se reanudara el 5 de abril. El horario
normal de adoracién es 8:30 a.m. — 5:15 p.m. los
jueves.
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Encounter Our Neighbors

We encounter Jesus this week in Jerusalem, a
community he knew well. We prayerfully enter
our own communities, too, encountering those
who are hungry and thirsty, those who need our
help. How does our Lenten journey motivate us to
serve those we meet in our daily lives? Visit
crsricebowl.org for more information.

Encuentro con nuestros vecinos

Encontramos a Jesus esta semana en Jerusalén, una
comunidad que él conocia bien. Entramos en
oracidn a nuestras propias comunidades también,
nos encontramos con aquellos que tienen hambre y
sed, aquellos que necesitan nuestra ayuda. ¢De qué
manera nuestro viaje Cuaresmal nos motiva a servir
a aquellos con quienes nos encontramos en nues-
tras vidas diarias? Visite crsricebowl.org para mas
informacion.

Beginning Experience of Wyoming in Casper
April 27 — April 29,2018

Beginning Experience is a weekend program that offers heal-
ing and renewal to divorced, widowed and separated men and
women. It is a non-profit, faith-based comprehensive program
offered to all persons, regardless of religious preference.

A Beginning Experience weekend offers support and
direction to help resolve grief or anger that can fol-
low the end of a marriage by divorce, separation, or
death. The weekend can be a time for a real awak-
ening, a re-evaluation, and a new beginning.

The next Beginning Experience weekend will be in Casper,
Wyoming. It starts promptly at 7:00 p.m. on Friday, April 27,
2018 and runs through Sunday afternoon (April 29) around
4:00 p.m. You must commit to the entire weekend.

The donation we ask for the weekend is $150.00, which in-
cludes sleeping arrangements, meals, and materi-

als. Scholarships are available. No one is turned away due
to finances.

The registration deadline is April, 25" 2018. For more infor-
mation, call Curtis at (307) 240-1232, or email him at
westcurtis2014@gmail.com, or call Diane at (307) 262-4142,
or call Pauletta at (307) 267-6375.

Experiencia inicial de Wyoming en Cas-
per del 27 de abril al 29 de abril de 2018

Beginning Experience es un programa de fin de
semana que ofrece curacion y renovacion a hombres
y mujeres divorciados, viudos y separados. Es un
programa integral sin fines de lucro, basado en la fe,
que se ofrece a todas las personas, independiente-
mente de las preferencias religiosas.

4 El proximo fin de semana de Beginning Experience
. sera en Casper, Wyoming. Comienza puntualmente a
| las 7:00 p.m. el viernes 27 de abril de 2018 y se ex-
tendera hasta el domingo por la tarde (29 de abril)
alrededor de las 4:00 p.m. Debes comprometerte con
todo el fin de semana.

La donacion que pedimos para el fin de semana es
de $ 150.00, que incluye arreglos para dormir,
comidas y materiales. Becas estan disponibles.
Nadie es rechazado debido a las finanzas.

La fecha limite de inscripcién es el 25 de abril de
2018. Para mas informacion, llame a Curtis al (307)
240-1232, o enviele un correo electronico a
westcurtis2014@gmail.com, o llame a Diane al (307)
262-4142, o llame a Pauletta al (307 ) 267-6375.

Diocesan Announcement

Stephen Tarleton Dougherty, a former Catholic priest of
the Diocese of Corpus Christi, Texas, and former member
of the Society of Our Lady of the Most Holy Trinity, was
convicted in Texas of raping a teenage girl in 2011. We
are notifying the people within the Diocese of Cheyenne
because he also served at St. Ann Parish in Saratoga from
November 2003 until December 2004. As a Diocese we
reaffirm our commitment to the safety of all God’s chil-
dren. Together let us be vigilant in providing a safe envi-
ronment and praying for all victims of clergy sexual
abuse. If anyone has experienced abuse by a member of
the clergy or anyone representing the Catholic Church,
please contact Fr. Carl Gallinger, Vicar General, at (307)
638-1530.

Anuncio Dioceano

Stephen Tarleton Dougherty, un ex sacerdote
catélico de la didcesis de Corpus Christi, Texas y ex
miembro de la sociedad de nuestra Sefiora de la
Santisima Trinidad, fue declarado culpable en Tex-
as de violar a una adolescente en 2011. Estamos
notificando a las personas de la didcesis de Chey-
enne porque también trabajo en la parroquia de
St. Ann en Saratoga desde noviembre de 2003 has-
ta diciembre de 2004. Como una didcesis reafirma-
mos nuestro compromiso con la seguridad de los
nifios de Dios. Juntos debemos estar atentos en
proporcionar un ambiente seguro y orando por
todas las victimas de abusos sexuales del clero. Si
alguien ha sufrido abuso por parte de un miembro
del clero o quien lo represente de la iglesia catéli-
ca, por favor, pongase en contacto con el padre
Carl Gallinger, Vicario general, a (307) 638-1530.

Upcoming Rock Springs Deanery Meeting
The annual Spring Deanery Meeting of the WCCW will
be hosted by St. Ann’s Council of Catholic Women in
Saratoga on Saturday, April 7, 2018. Deacon
Carroll Schell will be the main speaker.

Reunidn de Decanato proximos Rock Springs

La reunion anual de la WCCW Decanato de pri-
mavera sera organizada por el Consejo de mujeres
catélicas de Santa Ana en Saratoga el sdbado, 7 de
abril, 2018. Diacono Carroll Schell sera el orador

(:l principal.



https://www.arkansas-catholic.org/news/article/5050/CRS-Rice-Bowl-donation-a-Lenten-tradition
https://www.istockphoto.com/photos/sunrise
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WINE LOFT#+

Locally Owned
Community Minded

RESTAURANT

S-S Service
24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Refrigeration e

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

)

Hablo Espafiol
(and English)

JAMES E. GIGAX
INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)

307-632-4200
www.gigaxlaw.com  www.lastimadura.com
Covering all of Wyoming =

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games

Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor
Cigar Bar Store

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Bl Cose

Beautiful Things for Entertaining

8 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

EXINGTON

ar JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLETMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.0. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillernans.com

(307)413.7731

Invest in your
community.

Bank Local.

The Merry Piglets
Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

STEAK & GAME HOUSE
R 7553287 % 862 W. BROADWAY B

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 GregoryLn Jackson, WY
3017.7133.3961

-

Columbarium
Niches Available

Double Niche - $850
Single Niche - $550

307-733-2516
tamra@olmcatholic.org

TOTE TURNER

1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY
307-733-2464

john.turner@hubinternational.com
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people live happy here

TETON CREEK BOOKKEEPING
FOR ALL YOUR BOOKKEEPING NEEDS

PO Box 3138
Jackzon, WY 83001
307-733-3360

MAnNDIE BELLORADO
ParisHioner

JAN BUEHLER

HOG RANCH HUNT CLUB, LLC

WILLIAM H. ADDEO
MANAGING MEMBER

_:.71
o
]

CcowBoy

ONE NATION UNDER GOD
m HoMESTEAD L
SERVICES

CHAD RIDGWAY :
OWNER

© cowboyhomestead@gmail.com
© 3074130413

|V <

ACE HARDWARE

475 Wi. BROADWAY  P.0. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Christ Centered - Academic Excellence - Classical Tradition O

285 N Willow Street Jackson, WY 83001 0
307-200-9564
office@TimberRidgeAcademy.org

(amilleTHOMAS

REAL ESTATE

Still Serving the Jackson Community...
Now Houses, Not Pastal

JACKSON HOLE
REAL ESTATE

CHRISTIE’S

INTERNATIONAL BEAL ESTATE

RENDEZVOUS ENGINEERING
Matt Ostdiek and Bob Ablondi

|
— 1
T

Civil Engineers * Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street « Jackson WY 83001

SCHULTZ LAW FIRmMm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

/" 2 DOUGLAS F. SCHULTZ
ATTORNEY AT LAw

307733 3855
877.803.3236
Doug@307Legal.com

125 East Pearl Street, Suite 108 P
PO BOX 3236 F
JACKSON, WY 83001

Pond & Stream Construction & Restoration
Hydraulic Sediment Removal

Bob’s Cell (406) 925-1720 (406) 683-2746

JHLAW

A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY

ANDREA AGUILERA MOORE

ATTORNEY AT LAW
180 S. CACHE ST.
OLD COURTHOUSE PLACE
P.O. BOX 8498
JACKSON, WY 83002
(307) 337-6807

andrea@ihlaw.com







